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Abstract 

Arabic-Persian Al-sorâh men al-sehâh dictionary is one of Jamâl al-Din Abulfazl 
Mohammad Qarshi’s works and an abstract translation of Tâj al-Loghat and Sehâh al-
Arabiyyat written by by Abu Nasr Ismail ben Hammâd Jowhari. Qarshi completed the 
book in 700 AH in Kâshghar located in Transoxiana. Mohammad Hoseyn Heydaryân 
edited and translated The Arabic parts in 1397 SH. In this article, first, the edition 
approach of Sorâh is reviewed. Then, the mistakes and misreads of the editor are 
mentioned on the basis of two manuscripts used by Heydaryân, one lithograph and 
Sehâh, and correct forms are proposed. Next, the main differences and mismatches 
between recording of the text and the recording of the manuscripts, specially the basic 
manuscript, are studied and finally, some of the flaws and deficiencies of the printed 
version in comparison to the manuscripts are mentioned. 

Keywords: Al-sorâh men al-sehâh, Jamâl Qarshi, Tâj al-Loghat and Sehâh al-
Arabiyyat, Arabic-Persian dictionaries, Critical edition of texts, Edition Criticism. 
 
 
Arabic-Persian dictionary, Al-sorâh men al-sehâh, is one of the works of Jamâl al-Din 
Abulfazl Mohammad Qarshi (born in 628 AH, known as Jamâl Qarshi) and an abstract 
translation of Tâj al-Loghat and Sehâh al-Arabiyyat written by Abu Nasr Ismail ben 
Hammâd Jowhari (died 393 AH). Qarshi found a copy of Jowhari Sehâh in the library 
of Sâhebiye school in Transoxiana Kâshghar. He summarized the Sehâh and translated 
its vocabulary into Persian. He revised and completed Al-sorâh men al-sehâh in 
Kâshgar in 700 AH. In 1397 SH, Mohammad Hoseyn Heydaryân edited and published 
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it in two volumes including the translation of its Arabic parts and indexes and 
explanations. In this article, we have criticized this edited text. 

For the critical review of this edition, all pages of the printed text were compared 
with the two manuscripts used by Heydaryân: the manuscript of the Khoy Namâzi 
school (number 42), which was the basic manuscript, and the manuscript of the Senate 
library (number 446). An authentic lithograph was also used. In many cases, Jowhari 
Sehâh's printed text was also referred to. 

In the following essay, first of all, Qarshi’s life has been briefly discussed. In the 
second part, the method of emendating and translating Sorâh has been examined with a 
critical view. In this section, it is mentioned that the editor did not record and present 
the differences between the versions and did not even bring one alternative version, and 
it is not clear which version/versions was used to correct the errors and omissions of the 
basic manuscript. The study of the manuscripts indicated that their differences often 
contain valuable phonetic, lexical and script information. Therefore, it is worth to say 
that not including the alternative version is one of the important shortcomings and 
weaknesses of this edition. In addition, it seems that the editor made a mistake in 
reading the date of writing of the basic manuscript. 

In the third part of the article, the slips and misreads of the editor have been 
mentioned and analyzed by referring to the versions. In this section, firstly, the entry 
containing the mistake, namely from the printed text, is quoted and the incorrect 
word(s) are identified, and then the correct form is suggested along with the necessary 
explanations and references. The suggested forms are mostly copied from the 
manuscripts, but in some cases these forms have been proposed using other sources, 
especially the printed text of Jowhari Sehâh and ancient Arabic-Persian dictionaries, and 
based on lexical and linguistic researches. The editor slips are mostly seen in the 
recording of Persian words and phrases, but mistakes are also seen in the Arabic parts. 
In this edition, some of the rarely used, old and precious Persian lexical units have been 
incorrectly recorded; words such as: baneye me'mâr, zâv, karbaš, xuse, balqonde, alej, 
patfuz, odarβan and nâvidan. This problem has caused the loss of some phonetic, 
linguistic and lexical information of the edited text. 

In some pages of the printed text, there are lexical units and phrases that cannot be 
considered as mistakes, but they differ from the manuscripts used by the editor. Some of 
these contain valuable and significant linguistic and orthographic features. Therefore, in 
the fourth part of the article, the most important differences and inconsistencies between 
the recording of printed text and the recording of manuscripts, especially the basic 
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manuscript, are mentioned in two parts, named as general points part and detailed points 
part. Recording "ت" instead of "ط" in words such as talx, taraqidan and setabr; 
recording "ذ" instead of "د" in words such as padiroftan, tadarv, godâštan, and 
godaštan, as well as recording "ڤ" (fâye Ajami /β/, the voiced labial consonant, which 
is the allophone of /b/ and was used in some ancient texts) in the form "ف" in words 
such as βoruzine, βariž, βadrang, βadranjak and βanj are examples of general 
inconsistencies. Among detailed cases, words such as možd, ostâxi, juže, pâqande and 
nul can be mentioned. 

In Al-sorâh men al-sehâh copies, there are contents that are not available in its 
printed text. Sometimes an Arabic entry and its meaning are not recorded at all, and in 
some pages, one or more meanings of one entry are not recorded. For example, we can 
refer to the entry of ezmâm, which is written in the meaning of "to praise" and "to find 
reproach" in the versions, but these meanings are not mentioned in the edited text. It is 
also possible to mention the entry estisâl which is not recorded at all. In the fifth part of 
the article, several examples of these defects are mentioned; defects that caused the loss 
of some semantic and lexical information. In the conclusion section, general suggestions 
have been made to improve this valuable and authentic book in the next edition. 

In this essay, images of the manuscripts have been presented for the sake of the 
audience and to increase the scientific and citation credibility, in important and 
necessary cases. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييادب پارس ةنام كهن
  1402 اييز و زمستانپ، 2 ، شمارة14نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح
  *سيدمحمد صاحبي

  چكيده
الدين ابوالفضل محمـد قرَشـي و    يكي از آثار جمالالصراح من الصحاح فارسي   ـ فرهنگ عربي

بـن حمـاد جـوهري اسـت.      اثر ابونصر اسماعيل  العربية اللغة و صحاح تاجاي ملخصّ از  ترجمه
پايان رساند. محمدحسين حيـدريان   النهر به ق در كاشغر ماوراء700را در سال  قرشي اين كتاب

منتشر كـرد.   آن هاي عربي را تصحيح و با ترجمة بخشالصراح من الصحاح  ش،1397در سال 
است. سپس اشتباهات  با ديدي انتقادي سخن رفته صراحدر اين مقاله، نخست از روش تصحيح 

ا مراجعه به دو نسخة خطي مورد استفادة او، يك نسـخة چـاپ   هاي مصحح ب خواني و نادرست
اسـت؛ در ادامـه، اهـم     جوهري، ذكر و صورت صحيح پيشـنهادي ارائـه شـده    صحاحسنگي و 

هاي ضبط متن با ضبط نسخ، خصوصاً نسخة اساس، بررسي گرديده و  اختلافات و ناهماهنگي
  است.  ها اشاره شده با دستنويس هقايسص و كمبودهاي متن چاپي در ميدر پايان به برخي از نقا

هـاي   ، فرهنـگ العربيـة  اللغـة و صـحاح   تـاج ، جمـال قرشـي،   الصراح من الصـحاح  ها: دواژهيكل
 فارسي، تصحيح انتقادي متون، نقد تصحيح.  ـ عربي

  
  مقدمه. 1

ن الـدي  فارسي و يكي از آثـار جمـال    ـ فرهنگي عربي صراح يا اللغّة صراحيا الصراح من الصحاح 
؛ 1ح ح : ح1397ابوالفضل محمد بن عمر مشهور بـه جمـال قرَشـي اسـت (بنگريـد بـه قرشـي        

و  اللغـة  تـاج اي ملخـّص از   سـيزده، هجـده). ايـن كتـاب ترجمـه      ـ ـ : دوازده1382ذاكرالحسيني 
  ق) است. 393حماد جوهري (متوفي  بن اثر ابونصراسماعيل صحاح يا اللغة صحاح يا العربية صحاح
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ق در آلماليق (آلماتي در قزاقستان كنوني) متولد شد. پدرش 628شي در سال الدين قر جمال
: 1376حافظ قرآن و اهل بلاساغون (شهري در شمال سيحون، نزديك كاشـغر) بـود (بارتولـد    

گـذار خانـدان    بوزار، بنيـان  بن  تگين   سغنْاق ). پس از اتمام تحصيلات به دربار 218ـ217، 167
النهر تبعيـد شـد. پـس از ايـن تـاريخ، بـه        كاشغر ماوراء  ق به662در سال  ا، ام، راه يافت طغرل 
؛ »جمال قرشي«: ذيل مدخل 1385سفر كرد (بوداق  ميانه و تركستان قديم  آسياي  مهم  شهرهاي  

ــيني    ــا؛ ذاكرالحس ــد: همانج ــد از  1382بارتول ــات او را بع ــانزده). وف ــته702 : پ ــد  ق دانس ان
  ).: شانزده1382  (ذاكرالحسيني

جوهري دست يافت و بـه  صحاح اي از   قرشي در كتابخانة مدرسة صاحبية كاشغر به نسخه
الصراح و ترجمة مفردات لغات آن به زبان فارسي پرداخت. او تأليف و تسويد  صحاحتلخيص 

اي ديگر از  ق در همان شهر، نسخه700رساند و در نجام ا ق در كاشغر به681را در من الصحاح 
؛ 2170ززز،  ـ ـ ح ح : ح1397رد (بنگريد بـه قرشـي   خ كرد يا آن را از سواد به بياض بآن را انتسا

  نوزده).  ـ : هجده1382؛ ذاكرالحسيني 147، 145: 1337منزوي 
حاح    ش، 1397 سال محمدحسين حيدريان در راح مـن الصـ را تصـحيح و بـا ترجمـة    الصـ

تصـحيح   روشمقاله، بـه بررسـي   هاي عربي و اضافاتي در دو جلد منتشر نمود. در اين  قسمت
ضبط متن با ضـبط  هاي  اهنگيهاي مصحح، اختلافات و ناهم خواني ها و نادرست ، لغزشصراح
پردازيم. براي بررسي  ها مي با دستنويس هها و كمبودهاي متن چاپي در مقايس ها و كاستي نسخه

حيـدريان مقابلـه   انتقادي اين تصحيح، همة صفحات متن چاپي با دو دستنويس مورد اسـتفادة  
  اند از:  گرديد؛ اين نسخ عبارت

يـا   748كه به خـط نسـخ جلـي در سـال      ،42. دستنويس مدرسة نمازي خوي به شمارة 1
. اين )2(درمورد تاريخ كتابت اين نسخه، بنگريد به همين مقاله: است  ق كتابت شده948

ــويس دســت ــوده  ، نســخة ن ــه، نشــانة اختصــارو در ايــن   اســاس مصــحح ب ي آن مقال
  است.  »نمازي«

ــه شــمارة   . نســخة كتــاب2 ــه خــط نســخ و ظــاهراً در  ، كــه446خانــة مجلــس ســنا، ب ب
اسـت (بنگريـد بـه    » سـنا «و در مقالة حاضر، علامت آن   هجري كتابت شده  هشتم  سدة

  ).116ـ115، 7: ج 1389ف؛ درايتي  ف -   س : س1397حيدريان 
يح محمدشفيع بـن محمدسـعيد در   كه به تصح صراحدر مطاوي مقاله، از يك چاپ سنگي 
استفاده شد. نمـازي و سـنگي داراي شـمارة    » سنگي«گانپور منتشر گرديده، با نشانة اختصاري 

 شـمارة صـفحه و   با ذكـر ارجاع به نمازي و سنگي  صفحه و سنا داراي شمارة برگ است؛ فلذا
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نويسـي   فرهنـگ   از پيكـرة گـروه   ،در ايـن جسـتار   انجام شـد. شمارة برگ  با ذكربه سنا  رجاعا
 كـه  ايـن بـا توجـه بـه     2.است استفاده شده ، نيز»پيكره«فرهنگستان زبان و ادب فارسي، با نشانة 

اي دشوارياب و متفاوت با روش الفبايي  شيوه هاي قواميس عربي اكثراً براساس ريشه و به مدخل
اين آثار با ذكر  اند، در مقالة حاضر، براي تسهيل مراجعة مخاطبان، ارجاع به امروزي مرتب شده

وارد مهـم و لازم، تصـاويري از   رو، در م ـ  همچنين در جستار پيش .استشمارة جلد و صفحه 
  است. درج گرديده نسخ

  
  . روش تصحيح2

اسـت (بنگريـد بـه حيـدريان      با استفاده از سه نسخة خطي تصـحيح شـده  الصراح من الصحاح 
مدرسة نمـازي خـوي    42سخة شمارة ف). اين تصحيح با اساس قرار دادنِ ن ف -  س : س1397

اسـت   ة) كتابت گرديـده ئق (ثمان و اربعين و سبعما748انجام شده كه به گفتة مصحح در سال 
اي كـه   ة) اسـت، نكتـه  ئق (ثمان و اربعين و تسـعما 948اما متن انجامه بيشتر شبيه  ،ع) (همان: ع
  ):38: 1376ايي خويي راست (صد نويس نيز بدان اشاره كرده فهرست

 
  مدرسة نمازي خوي 42نسخة شمارة تصوير انجامة 

يـك   ◌ٰ حتـي نظـر كـرده و    هـا صـرف   اختلافات نسخه و ارائة از ضبط طور كلي بهمصحح 
هـاي نسـخة اسـاس     ها و افتادگي است. مشخص نيست كه اغلاط، كاستي نياوردهبدل نيز  نسخه

كـدام دسـتنويس اسـت؛    مـتن از   و ضبط  نسخ تصحيح شده (نمازي) با استفاده از كدام نسخه/
  بدل برخلاف شيوة نوين، علمي و آكادميك تصحيح متون است. نكردن نسخه ارائه

هايي را كه  ها و معني را به فارسي ترجمه نموده و واژه صراحهاي عربي  مصحح همة بخش
اسـت؛ ايـن    هاي قديم و معتبر عربي به متن اضـافه كـرده   ، با استفاده از فرهنگ در اين اثر نيامده

ي پرهيـز از خلـط مـتن و حاشـيه     ها در ميان قلاب [] و در متن اصلي مندرج است. برا افزوده
  شد. ها به پاورقي يا تعليقات پاياني كتاب منتقل مي بود كه افزوده  بهتر
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بهـره  » بالكسـر «، »بالفتح«هايي نظير از عبارت  قرشي براي مشخص كردن شيوة تلفظ مداخل
گذاري  هاي امروزي عربي، اعراب شيوة فرهنگ ها را به و مدخلحذف را ها  برده، اما مصحح آن

هـاي موجـود در    جاي بسياري از عبارت س). به  س ـ م : م1397است (حيدريان  و مشكول كرده
است، مانند ا: اسم؛ ج: جمع؛ ل: لازم؛ نع: نعت اسـت از   نيز علائمي اختصاري آوردهصراح متن 

هـاي مختلـف از يكـديگر (بنگريـد بـه       تفكيك معني : براي∼آن؛ ص: منصرف؛ فار.: فارسي؛ 
، اما حيدريان  و نظاير آن آمده» يقال«ها، قبل از شواهد، عبارت  در نسخههمچنين ش).  همان: ش

؛ 33؛ نمـازي:  103، 1: ج 1397است (براي نمونه، بنگريد به قرشـي   اين عبارات را حذف كرده
  ).225سنا: رـ ؛281؛ نمازي: 840، 1: ج 1397؛ قرشي 29سنا: رـ

  
  ها خواني . اشتباهات و نادرست3

(هـاي)   شـود و واژه  نقل مـي  ،صراحمدخلِ حاويِ اشتباه، عيناً از متن چاپي  ابتدا ،در اين بخش
همـراه ارجاعـات و    ) صورت صحيح پيشنهادي بهگردد. پس از علامت ( نادرست پررنگ مي

) مشخص و به شـيوة الفبـايي   - اصله (ها با علامت خط ف شود (مدخل توضيحات لازم ارائه مي
  اند). مرتب شده

  ).1365، 2: ج 1397(قرشي » سرابآل: ... نمايش «ـ 
  :ل النهار و آخرهِ كأنهّ يرفـع  : «صحاح)؛ 368؛ سنا: رـ451آب (نمازيَالآلُ الذى تراه فى أو

  ).1627، 4: ج 1376(جوهري » الشخوص، و ليس هو السراب
  ).1030، 2: ج 1397(قرشي » : روزگار الجذعَالأزَكمَ «ـ 
 َلمَ1194، 3: ج 1376؛ جوهري 277 ـ ؛ سنا: پ340(نمازي:   الأز.(  
  ).981، 1: ج 1397(قرشي » شدن زمين سطبرناكإسباط: ... «ـ 
 طبصـراح هاي زبـاني   )؛ يكي از ويژگي1130، 3: ج 1376؛ جوهري 325ناك (نمازي:   س 

 ،نـاك  آژنـگ  ،نـاك  سـنگريزه  ،نـاك  سـماروغ : ماننـد سازي است،  ژهدر وا» ناك- «كاربرد پسوند 
، 174، 82، 6، 1: ج 1397(قرشـي   نـاك  افعـي  ،شـترناك  ،دزدناك ،ناك موش ،ناك زه ،ناك دراج
  ).2055، 1357، 2؛ ج 919، 726، 351، 291

  ).1765، 2: ج 1397(قرشي » درخت پوسيدهأستنَ: «ـ 
  :تنَُ: أصول الشجر الباليـة : «صـحاح ؛ )456  ـ سنا: پ ؛577بيخِ درخت پوسيده (نمازيَالأس «

  ).2133، 6: ج 1376(جوهري 



  207)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

 .)1063، 2: ج 1397(قرشي » خورانيدن جامه را سير إشباع: ...«ـ 
 سير (سنا: رـ 1234، 3: ج 1376؛ جوهري 287رنگ.(  
  ).123، 1: ج 1397(قرشي » و درنگريستن استيخ كردنإشرئِباب: «ـ 
  صحاح)؛ 34  ـ ؛ سنا: پ40استيخ كردن (نمازي: گردن» :    نقَُـهع ـدللشئ اشـرئباباً: م اشرْأَب
 ).154، 1: ج 1376(جوهري » لينظر

  ).1075، 2: ج 1397(قرشي » دادن ميانلاع: ضإ«ـ 
  :1251، 3: ج 1376؛ جوهري 290 ـ ؛ سنا: پ354ميل (نمازي.(  
  ).1664، 2: ج 1397قرشي » (كسي كردن كاري راكردن إلزام: در «ـ 
  :484گردن (سنگي.(  
 .)1882، 2: ج 1397(قرشي » بزرگ انگشت: گوشت ألية«ـ 
  :الألَيْةُ: اللحمةُ التى فـى أصـل الإبهـام   : «صحاح؛ )481 ـ ؛ سنا: پ609بنِ انگشت (نمازي  «

  ).2271، 6: ج 1376(جوهري 
  ).1306، 2: ج 1397(قرشي » شير پستان مادر را مكيدنِ كرُه هميشه :قاقامت«ـ 
  :تقََّ الفصيلُ ما فى ضرَعِ: «صحاح)؛ 353 ـ ؛ سنا: پ432همة (نمازيه، أى شـربه كلَّـه   امأم  «

  ).1556، 4: ج 1376(جوهري 
  ).929، 1: ج 1397(قرشي » رسيده  نيمخرماي  :إناض«ـ 
  :ـلُ    : «صـحاح )؛ 249؛ سنا: رـ309رسيده (نمازيمبالكسـر: ح ركِ  الإنَـاضـدالنخـلِ الم  «

  ).19: 1367 الاسامي تاج؛ براي آگاهي بيشتر بنگريد به 1065، 3: ج 1376(جوهري 
  ).381، 1: ج 1397(قرشي » به گلانتطاح و تنَاطحُ: سرون زدن «ـ 
 ؛99تگَلَ (سنا: رـ( صحاح» :تَـت    انتْطَحَجـوهري  » الكبـاش و تنَاَطح)412، 1: ج 1376 .(
ــبش ــاي  ك ــه معن ــيش«ب ــر«و » م ــفند ن ــد» گوس ــوده (بنگري ــداني  ب ــه مي ؛ 391، 1: ج 1382ب
كـاربرد  » قـوچ «نيز بـه معنـاي    تگَلَ) و 560، 1: ج 1385؛ كرميني 225: 2535نيشابوري   كردي
  .)1377؛ دهخدا 1337است (بنگريد به تتوي  داشته
  ).1541، 2: ج 1397(قرشي » را شير بزم: ... به انگشت سبابه و ابهام دوشيدن«ـ 
  :ابة و الإبهـام     : «صـحاح )؛ 411؛ سنا: رـ512شتر (نمازيتهَـا بالسـبالناقـةَ، إذا حلب ـتَزمب  «

 ).1872، 5: ج 1376(جوهري 
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  ).1892، 2: ج 1397(قرشي » كردن ستمآماس و  3:∼ستم و فزوني كردن ...  :بغي««ـ 
 484ريم (سنا: رـ( صحاح؛» :ِرمو :ْرحغىَ الجى  بجـوهري  » إلى فسـاد و ترام)6: ج 1376 ،
2281.(  
  ). 215، 1: ج 1397(قرشي » اباييت: بيوت، ابيات و جبيت: خانه، «ـ 
  :244، 1: ج 1376؛ جوهري 72ابابيت (نمازي.(  
  ).579، 1: ج 1397(قرشي » زاد معمار و : بنةَترُّ«ـ 
 ــة معمــار و زاو (ســنا: پ ــ بن ــ: «صــحاح)؛ 147  ـ ــرُّ بالضــم: خ ــاءالتُ ــى البنِ ــد عل يطٌ يم «

اسـت  » معمـار «هم بـه معنـي    زاوو » طناب باريك«به معناي  بنه). 600، 2: ج 1376  (جوهري
  .)1377؛ دهخدا 1342(بنگريد به برهان 

  ).1481، 2: ج 1397(قرشي » راي نسبت دادن ضعيفتفَليل: ... به «ـ 
  :396  ـ ؛ سنا: پ491ضعف (نمازي.(  
  ).779، 1: ج 1397(قرشي » شيردار شدن گوسفندر تيَسير: ... بسيا«ـ 
  :إذا كثرُ ألبانهُا : «صحاح)؛ 207 ـ ؛ سنا: پ260شير و زه شدن گوسپند (نمازي ،الغنم َرتيس
 ).857، 2: ج 1376(جوهري » و نسلها
  ).64، 1: ج 1397(قرشي » كريشه : نوعي ازثعُبة«ـ 
  :ها ثبت شده و در  مولك) با شاهد در فرهنگ(سام ابرص، مار كربش)؛ 20كربش (نمازي

؛ 1377؛ دهخـدا  1390است (براي نمونه، بنگريد به اسـدي   متون معتبر فارسي نيز كاربرد داشته
: 1358؛ كاساني 169: 1346؛ ابومنصور علي الهروي 13: 1352تفسيري بر عشري از قرآن مجيد 

 آمـده  التفهـيم براساس پيكره، تنهـا در  و   نشده طضبدهخدا  نامة لغتدر  كريشه)؛ اما 485، 1ج 
) كه آن نيز احتمالاً ناشي از خطـاي مصـحح اسـت. اصـل     339: 1386است (بنگريد به بيروني 

هـاي   دوسـت گونـه   )؛ دهخـدا و حسـن  1394است (بنگريد به مكنزي  karbāšپهلوي اين واژه 
نيـز شـاهد دارنـد،    هـا كـه در متـون فارسـي      اند؛ برخي از آن متعددي براي اين كلمه ثبت كرده

 ،كربشـو  ،كربش ،كرپسه ،كرپس ،كربسه ،كربسو ،كربس ،كرپاسه ،كرپاسو ،كرباسهاند از:  عبارت
، »كرپاسه«، »كرپاسو«، »كرباسه«، »چلپاسه«: ذيل مدخل 1377(بنگريد به دهخدا  كربشه و كرفش

مـدخل  : ذيـل  1393دوسـت   ؛ حسن»كرفش«، »كربشه«، »كربوشو«، »كربش«، »كربسه«، »كربس«
از  نقـل  ؛ رودكـي، بـه  70: 1399؛ نيز بنگريد بـه رودكـي   »كرفش«، »كرپاسو«، »كربش«، »چلپاسه«

، 1: ج 1384؛ جرجاني 375: 1386 نامه حاتم؛ 18: 1367 الاسامي تاج؛ 1090، 3: ج 1319نفيسي 



  209)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

. بـا  اسـت  آمده /f/يا  /b/ ،/p/هاي لبي گرفتة  ها، صامت ). در آغازة هجاي دوم همة اين گونه277
، احتمال /y/توجه به تفاوت زياد شيوه و محل توليد اين سه صامت با صامت سختكامي رساي 

توان گفت  ها، مي ها و تحولات آن از ديگر سو با نگاه به اين گونه .اندك است /y/ها به  تبديل آن
 كـربش تبديل شده باشد نيز دور از ذهـن اسـت؛ بنـابراين     karišaپهلوي به  karbāšاحتمال آنكه 

، 2: ج 1397شود (بنگريد بـه قرشـي    صحيح است. اين اشتباه باز هم در متن چاپي مشاهده مي
1346.(  

  
  20تصوير بخشي از نمازي: 

  ).1378، 2: ج 1397(قرشي » افزوني بي شير بز و گوسفند پستان ثعُل:«ـ 
 ـلُ  : «حصـحا )؛ 370 ـ ـ ؛ سـنا: پ 455شير از ناقه و گوسپند (نمـازي:   پستانِ افزوني بيالثُّع

  .)1646، 4: ج 1376(جوهري » بالضم: خلفْ زائد صغير فى أخَلْاَف الناقة و فى ضرع الشاة
  ).582، 1: ج 1397(قرشي » جاي ميان دو حرب دوربند...  :ثغَر«ـ 
  :148 ـ ؛ سنا: ر195دربند (نمازي.(  
  ).1903، 2: ج 1397(قرشي » برنشانده: رسن از موي و پشم ثناية«ـ 
  :486 ـ ؛ سنا: پ615پوشانيده (نمازي.(  
  ).584، 1: ج 1397(قرشي  »سوزش: ثوَرة«ـ 
  :149 ـ ؛ سنا: ر195شورش (نمازي.(  
  ).785، 1: ج 1397(قرشي » خستن... آب به گلو  جأز:«ـ 
  :108ـ ؛ سنا: پ262جستن (نمازي.(  
  ).593، 1: ج 1397(قرشي » شيردانجفير: نوعي از «ـ 
 ــ ــازي: تي ــنا: پ198ردان (نم ــ ؛ س ــه  615، 2ج  :1376؛ جــوهري 141 ـ ــد ب ــز بنگري ؛ ني
  ).96: 1367 الاسامي تاج؛ 368، 1: ج 1382  ميداني
  ).596، 1: ج 1397(قرشي » ... : بلندسخن شدن جهادة« ـ
 ةهار618، 2: ج 1376؛ جوهري 142 ـ ؛ سنا: ر199(نمازي:  ج.(  
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  ).596، 1: ج 1397(قرشي » جهودان دانشمندانحبر: ... «ـ 
  ).618، 2: ج 1376؛ جوهري 142؛ سنا: رـ199دانشمند (نمازي: 

  ). 10، 1: ج 1397(قرشي  »تبر، تيشه: حدأة«ـ 
  :هـاي   در ساير فرهنـگ  تبرتيشه)؛ 43، 1: ج 1376؛ جوهري 5؛ سنا: رـ7تبرتيشه (نمازي

؛ 156، 1: ج 1385بنگريد بـه كرمينـي   (براي نمونه،  استعربي به فارسي نيز معادل همين واژه 
نيز ايـن   صراحدر جايي ديگر از خود  .)216، 1: ج 1350ـ1349؛ دهار 140: 1367 الاسامي تاج

  ).1156، 2: ج 1397(قرشي » فأس ذات خلَفيَن: تبرتيشه«است:  واژه آمده
  ).973، 1: ج 1397(قرشي » از بوي خوش پراكندگيحنوط: «ـ 
  :285پراگندني (سنگي.(  
  ). 1160، 2: ج 1397(قرشي » : خريطه از اديمخافه«ـ 
 1359، 4: ج 1376؛ جوهري 314؛ سنا: رـ382(نمازي:  خافة.(  
  ).88، 1: ج 1397(قرشي » خدَب: به شمشير زدن و شكافتن پوست و گوشت به زدن«ـ 
  .صـحاح )؛ 25؛ سـنا: رـ ـ 28شكافتن گوشت و پوست بردن (نمازي:  :∼به شمشير زدن: 

؛ مصـحح  )118، 1(جـوهري، ج  » خدَبه بالسيف، أى ضربه. و الخَـدب: شَـقُّ الجلـد مـع اللحـم     «
  است. معناي متمايز را يك معنا پنداشته  دو

  ). 111، 1: ج 1397(قرشي » : درازي مويذبَب« ـ
  :ب (نمازيب141، 1: ج 1376؛ جوهري 31؛ سنا: رـ36ز.(  
، 1: ج 1397قرشـي  (» هاي سياه و سـرخ  : پرنده با خال∼ر. ذرُاح و ذرُوح: جانور زهردا«ـ 
332.(  
 نقََّطةَ : «صحاحهاي سياه و سرخ؛  جانورِ زهردارِ پرنده با خالم ةٌ حمراءيببالضم: دو ،احالذُّر

)؛ مصـحح معنـي واحـدي را    363ـ ـ362، 1: ج 1376(جـوهري    »بسِواد تطير و هى من السموم
  است. داشتهپن فاوتمعني مت  دو

  ).98، 1: ج 1397(قرشي » برهذنَوُب: ... «ـ 
  :؛ 27 ـ ؛ سنا: پ32بهره (نمازي(يب: «صحاحَالنص :جوهري   »الذَّنوُب)128، 1: ج 1376.(  
جهـت گـريختن سـباع و     يعني صورت كه در پاليزها برپا كننـد بـه   خوشهالرجل اللعَين: «ـ 

  ).1815، 2: ج 1397(قرشي » وحش و آن را مترَس نيز گويند



  211)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

 در منابع متعددي مذكور اسـت (بـراي   » مترسك«اي نبه مع خوسه)؛ 518 :خوسه (سنگي
؛ »خوسـه «مـدخل  : ذيـل  1383؛ رواقـي  »خوسـه «: ذيـل مـدخل   1381نمونه، بنگريد به رواقي 

؛ 15: 1386؛ زمخشــري 581 ،1: ج 1385؛ كرمينــي »خوســه«: ذيــل مــدخل  1337  تتــوي
در » ترسيدن«كه به معني  خوسيدن،). احتمالاً اين واژه از مصدر 1852، 3: ج 1397  پوري صفي

: ذيـل مـدخل   1383اسـت (بنگريـد بـه رواقـي      فارسي فرارودي متـداول اسـت، مشـتق شـده    
 »). خوسيدن«

  ).1422، 2: ج 1397(قرشي » و جاي باشِ مرد درخترحل: «ـ 
  :1706، 4: ج 1376؛ جوهري  381 ـ ؛ سنا: پ470رخت (نمازي.(  
  ).1053، 2: ج 1397(قرشي » كه زنان بر سرين بندند تا كلان و فربه نمايدبلغده : رفاعة«ـ 
  :لغنُده (نمازيبا شـاهد  » گرديده گنده و ضايع«در معني  نامة دهخدا لغتدر بلغده )؛ 348ب

لي ، و بدون هيچ شاهدي ضبط گرديده» نموده و بر بالاي هم چيده آمده و جمع فراهم«و به معني 
در بعضـي از   منـدرج اسـت.  بـا شـاهد    دهخـدا در » كيسـه «و » بقچـة لبـاس  «به معنـي   بلغنده
هاي عربي بـه فارسـي نيـز در همـين معنـا مضـبوط اسـت (بـراي نمونـه بنگريـد بـه:             فرهنگ

  ).385، 299، 1: ج 1350ـ1349؛ دهار 314: 1367  الاسامي تاج

  
  348تصوير بخشي از نمازي: 

  ).640، 1: ج 1397(قرشي » گويند النجها كه آن را  ز ميوهزعروُر: ... نوعي ا«ـ 
  :ج (نمازيَاسـت  » به زردك ريشة گياهي شبيه «النج  .)178؛ سنگي:  163 ـ ؛ سنا: پ214ال

و شـواهدي نيـز دارد    اسـت (زالزالـك)  » زعرور«ها مترادف  در فرهنگ الج)، اما 1377(دهخدا 
، 2: ج 1397پـوري   ؛ صـفي 253، 1: ج 1384جاني ؛ جر1381؛ رواقي 1377(بنگريد به دهخدا 

1314.(  
 .)114، 1: ج 1397(قرشي » نيز گويند حة۫◌ سب: انگشت شهادت و آن را سبابة«ـ 
  :حه (نمازيبسمسبحة«: ذيل مدخل 1377؛ دهخدا 32؛ سنا: رـ37م.(«  
 .)1170، 2: ج 1397(قرشي » مازه كه برداشته باشند : فربهي پشتسحفةَ« ـ
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 َيفةح1372، 4: ج 1376؛ جوهري 316 ـ ؛ سنا: پ385(نمازي:  س .(  
  ).23، 1: ج 1397(قرشي » دور كردن خار :سلآء«ـ 
  :55، 1: ج 1376؛ جوهري 11خارِ خرما (نمازي.(  
  ).224، 1: ج 1397(قرشي » كاسه به انگشت پاك كردن آب سلت:«ـ 
  :253، 1 : ج1376؛ جوهري 61؛ سنا: رـ75لب (نمازي.(  
  ). 1506، 2: ج 1397(قرشي » باريك شمشير: لُواحوف نَيس«ـ 
  :499شمشيرهاي (نمازي.(  
  ).393، 1: ج 1397(قرشي » كاواك باشد : هرچه ميانه∼سرشكستن. شدَخ: «ـ 
 ــه ــاواك باشــد؛  سرشكســتنِ هرچــه ميان ــدخُ: كســر الشــي: «صــحاحك   »ء الأجــوف الشَّ

  است. واحدي را دو معني متفاوت پنداشته مصحح معنيِ)؛ 424، 1: ج 1376  (جوهري
  ).298، 1: ج 1397(قرشي » اشتر: بانگ كردن زاغ و شترمرغ و جشحَيجِ و شحُا«ـ 
  :؛ 100استر (نمازي(صحاح» :يجَجوهري » البغل و الغرُاب: صوته  شح)323، 1: ج 1376.(  
  ). 121، 1: ج 1397(قرشي » پراكنده شاخة: شذَبَة«ـ 
 152، 1: ج 1376؛ جوهري 39هاي (نمازي:  شاخه.(  
 .)128، 1: ج 1397(قرشي » [مشاَفر] شتر به وقت آب خوردن تيفوزشيب:... آواز «ـ 
  :هاي فارسي فرهنگ رشيدي، ذيل فرهنگ ،نامة دهخدا لغتدر  تيفوز). 38پتفوز (سنگي، 

بـا شـاهد در دهخـدا آمـده،      زه)(پـو  پتفوزاست، اما  و پيكره ثبت نشده فرهنگ فارسي تاجيكي
» مشـفرَ «نيـز در برابـر    الاصناف تكملةبه آن اشاره كرده، در ») بتفوز«، ذيل مدخل 1365اسدي (

شمراخ: : «است نيز مندرج صراح)، در جاهاي ديگر خود 620، 1: ج 1385(كرميني   ضبط شده
هـاي بيشـتر،    براي نمونـه ؛ 394، 1: ج 1397(قرشي » ... سپيدي پيشاني اسب كه تا پتفوز نرسد

   .)1635، 1382، 2بنگريد به همان: ج

  
  38تصوير بخشي از سنگي: 

  ).137، 1: ج 1397(قرشي  »درخت تاكضارب: ... جاي «ـ 
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  :رخـداد  تر دربـارة  ). پيش169، 1: ج 1376؛ جوهري 38 ـ ؛ سنا: پ45درختناك (نمازي 
  سخن گفتيم.صراح در » ـناك«پسوند 
  ).139، ص 1: ج 1397(قرشي » : ريگ∼: ابر. ∼: نور. ∼ : ...طبابة«ـ 
    :ابر و ريـگ (نمـازي ـحاب      : «صـحاح )؛ 46نوردالطِّبابـة أيضـاً: طريقـةٌ مـن رمـل أو س   «

اسـت، امـا مصـحح آن را     طبابـة عبارت يك معنا بـراي واژة   ). كل171ّ، 1: ج 1376  (جوهري
است (بنگريـد بـه    كار رفته به» طريقة«ر معني د نورد صراح،در  .است معناي جداگانه پنداشته  سه

  ).117، 1: ج 1376؛ جوهري 87، 1: ج 1397قرشي 
  ).1449، 2: ج1397(قرشي  »پيكانچه...  :طرجهِالةَ«ـ 
 ؛ 388 ـ پنگانچه (سنا: پ(:نجْانـة  « صحاحالَـةُ كالفِجـوهري  » الطِّرجْه)1751، 5: ج 1376 .(

 ).1377ت (دهخدا اس» فنجان كوچك«به معناي  پنگانچه
  ).22، 1: ج 1397(قرشي  »ميانه تنكزناَء:   ظلٌ«ـ 
  :8- ر؛ سنا: 11ساية تنگ (نمازي.(  
  ).478، 1: ج 1397(قرشي » : شتر كه به وقت مردن گردن پيچدعاصر«ـ 
  :د (نمازي508، 2: ج 1376؛ جوهري 123- ؛ سنا: ر161عاص.(  
  ).693، 1: ج 1397(قرشي » دياروي عجر: ... سر بازگردانيدن ستور به س«ـ 
  :737، 2: ج 1376؛ جوهري 181 ـ ؛ سنا: ر231ديگر (نمازي.(  
  ). 1457، 2: ج 1397(قرشي » منسوبة بعدوليَ: عدولية«ـ 
     :ــازي ــدولي (نم ــه ع ــوب ب ــتي منس  ـ482كش ــ ــنا: ر ــوهري 391؛ س ، 5: ج 1376؛ ج
  ).1763ـ1762
  ). 1786، 2: ج 1397(قرشي » ردن ستورو ريش ك كفتگي پاي ستورعرنَ: «ـ 
  .ة فوقَ الرسُغ : «صحاح: ريش گردن ستور؛ ∼كفتگي پاي ستورأةٌَ فى رجِل الدابسرنَُ: جالع

من أخُرٍُ، و هو الشقُاَقُ. و قد عرنِتَ رجِلُ الدابة بالكسر و عرنَِ البعيرُ أيضـاً يعـرنَُ عرنَـاً. قـال ابـن      
  .)2163، 6: ج 1376(جوهري   »ه فى عنقهالسكيت: هو قرَح يأخذُ

  ).149، 1: ج 1397(قرشي » شويي زني و بي : بيعزبُة و بة۫◌ عز«ـ 
 زوُبة180، 1: ج 1376؛ جوهري 49(نمازي:  ع.(  
  ).1459، 2: ج 1397(قرشي » بن دمعصل: .. كژي «ـ 
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  :صـحاح )؛ 391 ـ  ؛ سنا: پ483دمغزة گرگ (نمازي» :  ـلُ: التـواءصـيبِ الـذنَبَ    عسفـى ع  «
) و در جاهـاي  1377اسـت (دهخـدا   » بـيخ دم «به معناي  دمغزه). 1766، 5: ج 1376(جوهري 

  ).1804، 1627، 1334، 2: ج 1397است (بنگريد به قرشي  نيز آمده صراحديگر 
 .)480، 1: ج 1397(قرشي » بر هم نشستهتودة عقد: ... «ـ 
 أيض ـ : «صـحاح ؛ )123 - پ :؛ سنا162تودة (نمازي:  ريگ ـدقالع     قَّـدَاً، بكسـر القـاف: مـا تع
  ).510، 2: ج 1376(جوهري »  الرمل  من

  ).717، 1: ج 1397(قرشي » : خشمغدَمرةَ« ـ
 َرة767، 2: ج 1376؛ جوهري 188 ـ ؛ سنا: ر239(نمازي:  غذَم.(  
  ). 845، 1: ج 1397(قرشي » به نشان و نظر داناي: فراسة«ـ 
 226 ـ ؛ سنا: پ283ي (نمازي: داناي.(  
  ).422، 1: ج 1397(قرشي » موي  أجردَ: اسب كوتاه و تنك فرش«ـ 
  :455، 2: ج 1376؛ جوهري 109؛ سنا: رـ142فرس (نمازي.(  
  ).166، 1: ج 1397(قرشي » گردآورده: بناي قبُة«ـ 
   46؛ سنا: رـ56گردبرآورده (نمازي: حاشية.(  

  ).546، 1: ج 1397قرشي (» افتد بربريدن  قذاذات: آنچه از«ـ 
   صحاحپر؛» :569، 2: ج 1376(جوهري »  قذََّ الريش  : ما سقط من القذُاَذاَت.(  

  ).365، 1: ج 1397(قرشي » از چاه بزايد: اول آبي كه قرَيِحة«ـ 
  :؛ 123برآيد (نمازي( ةُ: أول ما يستنبط من البئـر : «صـحاحجـوهري  » القرَيِح)1: ج 1376 ،
396.(  

  ).176، 1: ج 1397(قرشي » آژرقن: قوُباء و قوُباء«ـ 
 رُباء ؛ )50سنگي: ؛ 48- سنا: پن (ـَڤادُاسـت  » نوعي بيماري پوستي همراه با خارش«قو

؛ 693، 1: ج 1414ابـــن منظـــور ؛ 228، 5: ج 1409؛ فراهيـــدي 206، 1: ج 1376(جـــوهري 
و  هـاي فارسـي   ذيل فرهنـگ ، فرهنگ رشيدي، دهخدادر  ژرقنآ). 5673، 8: ج 1420  حميري

ثبت شده، در  قوباءعنوان معادل  ) به435: 1367( الاسامي تاجدر ادُرفنَ پيكره مضبوط نيست، اما 
 ندڤادُرهم  الاصناف تكملةدر  .)1961، 3: ج 1397پوري  نيز آمده (بنگريد به صفي الارب منتهي

  ).524، 1: ج 1385نگريد به كرميني مندرج است (ب قوباءدر برابر 
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  ). 179، 1: ج 1397(قرشي » : و هي تلالُ الرملِكتُبان«ـ 
  :209، 1: ج 1376؛ جوهري 60كثُبان (نمازي.(  
  ).1815، 2: ج 1397(قرشي » سخنلسان القوم: تيلماجي و «ـ 
 468؛ سنا: رـ591گزار (نمازي:  سخن.(  
  ). 189، 1: ج 1397رشي (ق» مغاك تنگ هاي جايلوَاصب: «ـ 
 1376(جـوهري  » ... : الآبار الضيقة البعيدة القعر اللَّواصب: «صحاح)؛ 64هاي (نمازي:  چاه :

  ).219، 1ج 
  ).749، 1: ج 1397(قرشي » كردن: دشمني مأر و ماءرة«ـ 
  :ب: «صحاح؛ )198؛ سنا: رـ250افكندن (نمازي ترأراً، و ماءبين القوم م تَأرةً، مراءمينهم م

تدْبينهم و أفَس يتاد811، 2: ج 1376(جوهري » أى ع.(  
  ).1393، 2: ج 1397(قرشي » از هر چيز كار ناآمدن بهمحسول و مخسول: «ـ 
 1669، 2: ج 1376؛ جوهري 374 ـ ؛ سنا: پ460كارناآمدني (نمازي:  به.(  
  . )512، 1: ج 1397(قرشي » شدن مريد: ... ستنبه«ـ 
 ريد: ... ست1376؛ جـوهري  131رـ :؛ سنا173به، مارد مثله؛ مرادة: ستنبه شدن (نمازي: نم :

  ).538، 2ج 
  ). 374، 1: ج 1397(قرشي » : يك گيسومسحة«ـ 
 يحةس405، 1: ج 1376؛ جوهري 127(نمازي:  م.(  
 .)303، 1: ج 1397(قرشي » : آلت زدنمعناج« ـ
  :329، 1: ج 1376هري ؛ جو102معفاج (نمازي.(  
  ).754، 1: ج 1397(قرشي » ناديدنمور: ... «ـ 
  :الشى: «صحاح)؛ 200  ـ ؛ سنا: پ252ناويدن (نمازي اريأَ، أى  مَراً: ترَهوم ورو  كتحـرَّ ء يم

خميدن به چـپ  «و » حركت كردن«به معني  ناويدن .)820، 2: ج 1376(جوهري » جاء و ذهب
؛ 1200، 2؛ ج 514، 336، 96، 1: ج 1397است (قرشي  آمده صراحديگر  در صفحات» و راست

  نيز شاهد دارد. دهخدا) و در 541، 2؛ ج 367، 126، 1: ج 1376نيز بنگريد به جوهري 
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  200- تصوير بخشي از سنا: پ

  ). 242، 1: ج 1397(قرشي » گاهميقات: هنگام «ـ 
  :65؛ سنا: رـ81كار (نمازي.(  
 .)45، 1: ج 1397(قرشي » يمست: نأَنأَة«ـ 
 ستي (سنا: رـ161، 1: ج 1414؛ ابن منظور 74، 1: ج 1376؛ جوهري 14س.(  
  ).1004، 1: ج 1397(قرشي » : آب كه از قعر چاه برآيدنبَط«ـ 
  :1162، 4: ج 1376؛ جوهري 270 ـ ؛ سنا: پ333نبَيط (نمازي.(  
  ).921، 1: ج 1397(قرشي » غيرآبستنخر   نحَوص: ماده«ـ 
  :1058، 3: ج 1376؛ جوهري 248؛ سنا: رـ307آبستن (نمازي.(  
  ).1214، 2: ج 1397(قرشي » خوار پاي: سنگ نشفةَ«ـ 
 329 ـ ؛ سنا: پ400خار (نمازي:  پاي.(  
  ).196، 1: ج 1397(قرشي » شدن سپل و سم ستور تنگنقَبَ: ... «ـ 
 ؛ 54تنُكُ (سنا: رـ( البعير بالكس: «صـحاح بَجـوهري  »  ر، إذا رقَّت أخفافـه نق)1: ج 1376 ،
227.(   

 .)1702، 2: ج 1397(قرشي » : ريگ روانهيم«ـ 
  :يام (نمازي2063، 5: ج 1376؛ جوهري 445؛ سنا: رـ561ه.(  
  ). 1121، 2: ج 1397(قرشي » كردن و ترسيدن بددلهيوع، هيع و هيعان ... : «ـ 
  :303 ـ ؛ سنا: پ369بددلي (نمازي.(  
  ).1837، 2: ج 1397(قرشي » يمني هاي پرده: نوعي از يمنةَ«ـ 
 2221، 6: ج 1376؛ جوهري 597ردهاي (نمازي: ب.(  
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  ها با نسخه چاپي متن هاي و ناهماهنگي ات. اختلاف4
ها را  توان آن شود كه نمي مشاهده مي و عباراتي هايي از متن چاپي، واحدهاي واژگاني در بخش

هاي مورد استفادة مصحح اخـتلاف دارنـد. برخـي از ايـن      ، اما با ضبط دستنويساشتباه دانست
الخطي ارزنده و درخور توجه است. در اينجا نخست بـه   هاي زباني و رسم موارد حاوي ويژگي

  شود: هايي از اختلافات موردي اشاره مي ي و سپس به نمونهچند نكتة كلّ
  

  موارد كلي 1.4
ثبت شده، اما در نسخة نمازي » ب«تن چاپي اين واژه با حرف جاي م در جاي :اسب / اسپ - 

؛ 133، 1: ج 1397است (بـراي نمونـه بنگريـد بـه قرشـي       ضبط گرديده» پ«(اساس) با حرف 
؛ قرشـي  70؛ نمازي: 207، 1: ج 1397؛ قرشي 54؛ نمازي: 162، 1: ج 1397؛ قرشي 44نمازي: 

، 2: ج 1397؛ قرشـي  333؛ نمـازي:  1003، 1: ج 1397؛ قرشي 157؛ نمازي: 466، 1: ج 1397
ــازي: 1421 ــي 469؛ نم ــازي: 1842، 2: ج 1397؛ قرش ــي 598؛ نم ؛ 2116، 2: ج 1397؛ قرش

از كاربرد بيشتري برخوردار است (بنگريد به شـكوري  اسپ در فارسي تاجيكي،  ).669نمازي: 
 اسـپ  ،هـر قـديم نيـز   الن وراءابنابراين احتمالاً در م»). اسپ، اسب«: ذيل مدخل 1385و ديگران 

مــتن متعلــق بــه فــرارود ارجــح اســت و انتخــاب آن در تصــحيح ايــن  رواج بيشــتري داشــته
  رسد. مي  نظر به

  
  54تصوير بخشي از نمازي: 

ضبط » ت«هايي از متن چاپي با  ، اما در بخش»ط«ها با  ها در نسخه برخي از واژه :ت / ط - 
؛ 107، 1: ج 1397(براي نمونه بنگريـد بـه قرشـي     تلخ و ترقيدن ،ستبرهايي مانند  اند، واژه شده

، 2: ج 1397؛ قرشـي  67 ـ ؛ سنا: پ84؛ نمازي: 252، 1: ج 1397؛ قرشي 30؛ سنا: رـ35نمازي: 
). در 375؛ سـنا: رـ ـ 460؛ نمازي: 1394، 2: ج 1397؛ قرشي 316 ـ ؛ سنا: پ385؛ نمازي: 1169

براي نمونه  است آمده طرقيدن و سطبر ،طلخها به صورت  ح نيز گاهي اين واژهخود متن مصح)
  ).1764 ،1206، 1092، 2؛ ج 934، 1: ج 1397بنگريد به قرشي 
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  460تصوير بخشي از نمازي: 

صـورت   بـه  گذاشـتن و گذشـتن   ،تـذرو  ،پذيرفتنهايي مانند  ها، واژه در دستنويس :ذ / د - 
ين لغات را بـا ذال معجمـه   جا ا ، اما مصحح همه كتابت شدهگدشتن  وگداشتن  ،تدرو ،پديرفتن

؛ 9 ـ ـ ؛ سـنا: پ 13؛ نمـازي:  29، 1: ج 1397است (بـراي نمونـه بنگريـد بـه قرشـي        ضبط كرده
؛ 97؛ نمــازي: 291، 1: ج 1397؛ قرشــي 58 ـــ ؛ ســنا: پ72؛ نمــازي: 215، 1: ج 1397  قرشــي

؛ 995 ،1: ج 1397؛ قرشـي  159 ـ ـ ؛ سـنا: پ 207؛ نمازي: 621، 1: ج 1397؛ قرشي 77 ـ  پ  سنا:
ــازي:  ــنا: پ329نم ــ ؛ س ــي 267 ـ ــازي: 1421، 2: ج 1397؛ قرش ــنا: پ469؛ نم ــ ؛ س ؛ 381 ـ

؛ 652؛ نمـازي:  2048، 2: ج 1397؛ قرشي 446؛ سنا: رـ562؛ نمازي: 1707، 2: ج 1397  قرشي
گويـا حيـدريان بـه ايـن      ).531 ـ ؛ سنا: پ668؛ نمازي: 2109، 2: ج 1397؛ قرشي 518 ـ سنا: پ
ذال معجمـه نيسـت و    النهر ماوراءدر زبان اهل غزنين و بلـخ و  «كه   وجه نكردهت المعجمجملة 

ــد ــز 221: 1338(شــمس قــيس رازي » جملــه دالات مهملــه در لفــظ آرن  اهــل) و قرشــي ني
  است.   النهر ماوراء
» ب«گونـة   صامت دولبي سايشي واكداري است كـه واج  / /β(فاء عجمي)» ڤ« :ڤف /  - 

)؛ در نسخة سنا، بعضي از 126: 1357است (صادقي  كهن كاربرد داشتهبوده و در برخي از متون 
 فرُوزينهاست:  ضبط كرده» ف«ها را با  ، اما مصحح همة آن (فاء عجمي) ثبت شده» ڤ«ها با  واژه

 نـج ڤ/  فـنج  ؛درنجكــَ ڤ/  فـَدرنجك  ؛درنگــَ ڤ/  فـَدرنگ ؛ ريژــَ ڤ/  فرَيژ؛ روزينهـُڤ/ 
، 1: ج 1397؛ قرشـي  84 ؛ سنا: رـ318، 1: ج 1397؛ قرشي 23 ـ : پ؛ سنا83، 1: ج 1397  (قرشي

 ـ658 ــ ــنا ر ــي 170؛ س ــنا1507، 2: ج 1397؛ قرش ـــ :؛ س ــي 403ر ؛ 1801، 2ج  :1397؛ قرش
اسـت (بنگريـد بـه     ي ثبـت شـده  نيز با فـاء عجم ـ  الاصناف تكملةها در  ). اين واژه464  ـ پ  سنا:

 تـاريخ  محققان براي »ڤ«ها با  ). ثبت اين واژه472، 559، 352، 746، 365، 1: ج 1385  كرميني
  .است مفيد و راهگشا تاريخي آواشناسي پژوهشگران و فارسي زبان

  
  464  ـ پتصوير بخشي از سنا: 



  219)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

ثبـت  » ف«هاي متن چاپي، اين كلمه بـا حـرف    در بسياري از بخش :گوسفند / گوسپند - 
: 1397(براي نمونه بنگريد به قرشـي   است كتابت شده» پ«هاي خطي، با  ، اما در نسخه گرديده

؛ 367؛ سـنا: رـ ـ 329؛ نمـازي:  992، 1: ج 1397؛ قرشـي  192 ـ ـ ؛ سنا: ر243؛ نمازي: 728، 1ج 
؛ 598؛ نمـازي:  1840، 2: ج 1397؛ قرشي 386؛ سنا: رـ476؛ نمازي: 1439، 2: ج 1397قرشي 
سـت (بنگريـد بـه    ا ضـبط شـده  » پ«كتـاب نيـز گـاهي بـا      چاپي متن خود در ).473 ـ سنا: پ
  ).162، 67، 1: ج 1397  قرشي
ضـبط  » ــة «يـا  » ت«هـاي عربـي بـا     هاي نسـخ، واژه  در بسياري از صفحه :ة ـ ـه / ت، - 
؛ كنايـت /  كنايه؛ ديت/ ديهِاست:  ها را با هاي بيان حركت ثبت كرده اند، اما مصحح اكثر آن شده
؛ سنا: 156؛ نمازي: 464، 1: ج 1397ي (قرش وثيقت/  وثيقه؛ اضافة/  اضافه؛ دفعة، دفعت/  دفعه
؛ نمـازي:  922، 1: ج 1397؛ قرشي 231؛ سنا رـ287؛ نمازي: 859، 1: ج 1397؛ قرشي 119 ـ پ

، 2: ج 1397؛ قرشـي  321؛ سـنا: رـ ـ 391؛ نمازي: 1185، 2: ج 1397؛ قرشي 248؛ سنا: رـ307
  ).434؛ نمازي: 1312

  
  موارد جزئي 2.4

 3شود (در اينجا نيز مانند بخش  هاي موردي اشاره مي ناهماهنگي اينك به برخي از اختلافات و
  كنيم): مقاله عمل مي

  ).80، 1ج  :1397(قرشي » يو ثواب چشم داشتن از خدا مزداحتساب: ... «ـ 
  :25مژد (نمازي.( 

  
  25تصوير بخشي از نمازي: 

  ).1423، 2: ج 1397(قرشي » كردن گستاخياسترسال: ... « ـ
 382 ـ ؛ سنا: پ470مازي: استاخي (ن.(  
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  470تصوير بخشي از نمازي: 

  ).1199ـ1198، 2: ج 1397(قرشي » زن پرده را بر روي خويش فرو رها كردنإغداف: «ـ 
  :324؛ سنا: رـ395فروهشتن (نمازي.(  
  ).1307، 2: ج 1397(قرشي » ندارد آميزشأمهق: سخت سپيد كه به هيچ رنگي «ـ 
  :353 ـ سنا: پ؛ 432آميغ (نمازي.( 
  ). 1720، 2: ج 1397(قرشي  »ديبابزيون: «ـ 
  :96؛ نمازي: 287، 1: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 448؛ سنا: رـ566ديباه (نمازي.(  
  ).901، 1: ج 1397(قرشي » گرفتنبوص: پيشي «ـ 
  :241  ـ ؛ سنا: پ300كردن (نمازي.(  
  ).1027، 2: ج 1397(قرشي » ترسايان كليساي: يعةالبِ«ـ 
  :276 ـ ؛ سنا: پ339كليسياي (نمازي.(  
  ).1323، 2: ج 1397(قرشي » گذاشتنترك: ... «ـ 
  :357 ـ ؛ سنا: پ437ماندن (نمازي.(  
  ).857، 1: ج 1397(قرشي » شدن مجوسيتمجس: «ـ 
  :230 ـ ؛ سنا: پ287مغ (نمازي.(  
 سرگيناز خود و ماكيان بر خايه نشسته  توَريض و إيراض: به يك بار افكندن مردم غائط«ـ 

  ).964، 1: ج 1397(قرشي » را
  :260؛ سنا: رـ321سرقين (نمازي.(  
  ). 585، 1: ج 1397(قرشي » نرسد بروجبار: درختي كه دست «ـ 
  :149 ـ ؛ سنا: ر196به وي (نمازي .( 
  ). 8، 1: ج 1397(قرشي » آورده آبجفĤء: خاشاك «ـ 
 4 ـ ؛ سنا: پ6ي: آورد (نماز آب.(  
  ).603، 1: ج 1397(قرشي » رخساره... حراّلوجه:  آهوبچهحرّ: ... «ـ 



  221)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

  :194 ـ ؛ سنا: ر201آهوبره ... رخسار (نمازي.(  
  ). 1147، 2: ج 1397(قرشي » گز زبان تنديف: چيزي حرِّ«ـ 
  :310 ـ ؛ سنا: پ377تيز (نمازي.(  
  ).823، 1: ج 1397 (قرشي» ستدنيك مال  خمس: ... پنج«ـ 
  :220؛ سنا: رـ276استدن (نمازي.(  
  ). 93، 1: ج 1397(قرشي » نااميدي...:  خيَبة«ـ 
  :26 ـ ؛ سنا: پ30نوميدي (نمازي.(  
  ). 1749، 2: ج 1397(قرشي » كردن پنهاندر خاك  ... دفن:«ـ 
  :454 ـ ؛ سنا: پ573نهان (نمازي.(  
  ).1043، 2: ج 1397ي (قرش» دست و آرنج ارشذراع: «ـ 
  :281؛ سنا: رـ344رش (نمازي(  
  ). 2000، 2: ج 1397(قرشي » جوجهصئي: ... آواز «
 508جوژه (سنا: رـ .(  

  
  508- تصوير بخشي از سنا: ر

  ).31، 1: ج 1397(قرشي » شدن ناگوارطسَأ ... : «ـ 
  :؛ 205؛ نمـازي:  612، 1: ج 1397؛ نيز بنگريد بـه قرشـي   10؛ سنا: رـ14ناگوارد (نمازي
  ).147سنا: رـ
  ).138، 1: ج 1397(قرشي » كه ريسندباغنُده كرده از پشم و  : ... پليتة دستهضرَيبِة«ـ 
  :1337؛ تتوي 1390؛ درمورد كاربرد اين صورت بنگريد به اسدي46پاغنده (نمازي .(  

  
  46از نمازي: تصوير بخشي 
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  ).150، 1: ج 1397(قرشي » گشُني جهت دادن فحل به كرايهعسب: ... به «ـ 
  :41-  ؛ سنا: پ49كرا (نمازي.(  
  ).1457، 2: ج 1397(قرشي » سر بزرگعندل: شتر «ـ 
 391؛ سنا: رـ482سر (نمازي:  كلان.(  
  ).1199، 2: ج 1397(قرشي » از قبضة شمشير آويزان باشداي  : دوال پارهغرَيِفةَ«ـ 
 معلـق «در معنـاي   آونگان)؛ 325؛ سنا: رـ395مازي: كه از قبضة شمشير آونگان باشد (ن «

، 1038، 2؛ ج 96، 1: ج 1397اسـت (بنگريـد بـه قرشـي      كار رفته نيز به صراحدر جاهاي ديگر 
؛ نيــز بنگريــد بــه 1797، 5؛ ج 126، 1: ج 1376؛ جــوهري 1645، 1522، 1483، 1424، 1166
  »).آونگ وآوند«: ذيل مدخل 1337تتوي 
  ).1476، 2: ج 1397قرشي » (فأَل: شگون«ـ 
  :395؛ سنا: رـ489شوگون (نمازي.(  
  ).728، 1: ج 1397(قرشي » كردن معني سخن بيانفسَر: «ـ 
  :192 ـ ؛ سنا: ر243پيدا (نمازي.(  
  ).2060، 2: ج 1397(قرشي » ده: قرية«ـ 
  :521؛ سنا: رـ655ديه (نمازي.(  
  ).1092، 2ج  :1397(قرشي » پي در پيقعَاقع: آواز رعد «ـ 
  :295؛ سنا: رـ359پياپي (نمازي.(  
  ). 1819، 2: ج 1397(قرشي » كنند به وي شيارمأن: ... چوب و يا آهن كه زمين «ـ 
  :469؛ سنا: رـ592شدُكار (نمازي.(  

  
  592تصوير بخشي از نمازي: 

  ).179، 1: ج 1397(قرشي » كردن نوشتهسوي يكديگر  :مكاتبَة و تكَاتبُ« ـ
  :؛ 354؛ نمـازي:  1077، 2: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشـي  49 ـ ؛ سنا: پ60نبشته (نمازي
  ).291سنا: رـ



  223)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

  ).1662، 2: ج 1397(قرشي » دو چيز را برچسبانيدن: ملاحمة«
  :؛ 294، 1: ج 1397بــه قرشــي  ؛ نيــز بنگريــد438؛ ســنا: رـــ551برچفســانيدن (نمــازي

هاي متون فرارودي   از ويژگي» چفسيدن«صوت  قات آن بهو مشت» چسبيدن«)؛ كاربرد 99  نمازي:
، 1: ج 1397شود (بنگريد بـه قرشـي    مي نيز مشاهده  صراحهاي ديگر خود  است كه در قسمت

: 1385؛ شـكوري و ديگـران   39: 1394؛ رواقي 1735، 1120، 2؛ ج 506، 423، 311، 187، 20
  »).چفسيدن«ذيل مدخل 

  ).188، 1: ج 1397(قرشي » پليدزبانة دهند ملحب: ... مرد دشنام« ـ
  :فان (نمازي63پليدز.(  
  ).766، 1: ج 1397(قرشي  »مرغ نوكمنقار: «ـ 
  :1337؛ درمورد كاربرد اين صورت بنگريد به رشيدي 203 ـ ؛ سنا: ر256نول (نمازي.(  

  
  203- سنا: ر تصوير بخشي از

  ).2129، 2: ج 1397(قرشي » با هم نمودن: دوستي و پيوستگي موالاة«ـ 
  :535؛ سنا: رـ672كردن با هم (نمازي.(  
  ). 195ـ194، 1: ج 1397(قرشي » جهت پرستش بهنصَب: ... بت و آنچه برپاي كنند «ـ 
  :53-  ؛ سنا: پ65بهر پرستش را (نمازي .(  

، اند اكثراً با شاهد، ثبت شده نامة دهخدا، لغتها در  هاي ديگرِ مضبوط در نسخه اين صورت
  اند. كار رفته به صراحيا در خود 

  
  ها نسخهنكردن برخي از مطالب  ضبط. 5

موجود نيست، در اينجـا   مطالبي مندرج است كه در متن چاپي آن الصراح من الصحاحدر نسخ 
آيـد، در مـتن چـاپي     شود (مطالبي كه بعد از علامت (+) مي ها اشاره مي به برخي از اين كاستي

  مندرج نيست):
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؛ نيز 872، 3: ج 1376؛ جوهري 210؛ سنا: رـ263(نمازي: » جاز: ... + به حجاز آمدناحت«ـ 
  ).789، 1: ج 1397بنگريد به قرشي 

: 1376؛ جـوهري  420؛ سـنا: رـ ـ 524 (نمـازي: » : نكوهيده يافتن∼إذمام: + زينهار دادن. «ـ 
  ).1577، 2: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 1926، 5  ج

؛ نيـز بنگريـد   1891، 5: ج 1376؛ جوهري 414(سنا: رـ» رآب شدن چاهاستجمام: ... + پ«ـ 
 ).1553، 2: ج 1397به قرشي 

؛ نيـز  1623، 4: ج 1376؛ جوهري 367؛ سنا: رـ449(نمازي: » استيصال: از بيخ بركندن+ « ـ
  ).1361، 2: ج 1397بنگريد به قرشي 

؛ نيز بنگريـد  1013، 3: ج 1376؛ جوهري 237 ـ ؛ سنا: پ295(نمازي: » : + زيانيدنإعاشة« ـ
  ).883، 1: ج 1397به قرشي 

  
  295تصوير بخشي از نمازي: 

؛ نيـز  343، 1: ج 1376؛ جوهري 83 ـ ؛ سنا: پ106(نمازي: » : داروهاي پرورده أنَبْجِات+ «ـ 
  ).315، 1: ج 1397بنگريد به قرشي 

، 4: ج 1376؛ جـوهري  240؛ سنا: رـ ـ298(نمازي: » انتقاش: + خار از پاي بيرون كشيدن«ـ 
  ).892، 1: ج 1397؛ قرشي 1023
؛ نيـز  89، 1: ج 1376؛ جـوهري  17 ـ ـ ؛ سـنا: پ 19(نمـازي:  » إهاب: پوست ناپيراسته+ «ـ 

  ).62، 1: ج 1397بنگريد به قرشي 
؛ جوهري 170 ـ ؛ سنا: پ220(نمازي: » : بيم كردن∼تشَذَُّر: ... + اسپ را از پس نشستن. « ـ

  ).659، 1: ج 1397نيز بنگريد به قرشي ؛ 695، 2: ج 1376
، 4: ج 1376؛ جوهري 403 ـ ؛ سنا: پ501(نمازي: » تنصيل: پيكان از تير بيرون كشيدن«+ ـ 
 ).1510ـ1509، 2: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 1830
؛ نيـز  129، 1: ج 1376؛ جـوهري  28؛ سـنا: رـ ـ 32(نمازي: » ذهَب: ... + پيمانة اهل يمن«ـ 

  ).98، 1: ج 1397قرشي  بنگريد به



  225)  سيدمحمد صاحبي( الصراح من الصحاح حينقدي بر تصح

 

؛ نيـز بنگريـد   687، 2: ج 1376؛ جوهري 168 ـ ؛ سنا: پ218(نمازي: » سقرَ: نام دوژخ «+ـ 
است (براي نمونـه بنگريـد بـه     كار رفته نيز به ديگر متوندر  دوژخ). 653، 1: ج 1397به قرشي 

  ).858، 2: ج 1377 فرهنگنامة قرآني؛ 10: 2535 ترجمة قرآن موزة پارس

  
  218صوير بخشي از نمازي: ت

؛ نيـز  495، 1: ج 1376؛ جـوهري  119 ـ ـ ؛ سنا: پ157(نمازي: » صخدْ: + سوختن آفتاب«ـ 
  ).465، ص 1: ج 1397بنگريد به قرشي 

، 1: ج 1376؛ جـوهري  102 ـ ؛ سنا: پ133(نمازي: » : سوراخِ گوش∼: گوش.  صماخ«+ ـ 
  ).395، 1: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 426
، 4: ج 1376؛ جـوهري  344  ـ ـ ؛ سـنا: پ 420(نمـازي:  » دستي و درويشـي  : تنگضيقةَ+ « ـ

  ).1271، 2: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 1510
؛ نيـز  2241، 6: ج 1376؛ جـوهري  476؛ سـنا: رـ ـ 602(نمـازي:  » : دروغ و بهتانعضةَ«+ ـ 

  ).1854، 2: ج 1397بنگريد به قرشي 
 ؛ نيـز بنگريـد بـه   754، 2: ج 1376؛ جـوهري  184 ـ ـ سـنا: ر ؛ 236(نمازي: » عقار: + مي«ـ 

  ). 706، 1: ج 1397  قرشي
؛ نيـز بنگريـد بـه    955، 3: ج 1376؛ جـوهري  226(سنا: رـ» غبَس: + خاكسترگون شدن«ـ 

  ).842، 1: ج 1397قرشي 
ــو: ... + بــه كــاري تبــاه انــداختن كســي را«ـــ  ؛ 522 ـــ ؛ ســنا: پ657(نمــازي: » قفَــو و قفُُ
  ). 2065، 2: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 2466، 6: ج 1376  جوهري

 ؛1804، 5: ج 1376؛ جـوهري  398؛ سنا: رـ493(نمازي: » قلُقْلُاَنى: مرغي چون فاخته «+ـ 

 ).1489، 2: ج 1397نيز بنگريد به قرشي 
گريد به ؛ نيز بن214، 1: ج 1376؛ جوهري 51؛ سنا: رـ62(نمازي: » كلبْتاَن: انبور آهنگر«+ ـ 

  ).185، 1: ج 1397قرشي 
  ).858، 1: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 230  ـ ؛ سنا: پ287(نمازي: » مس: ... + بسودن«ـ 
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نيـز   ؛2517، 6: ج 1376؛ جـوهري  532 ـ ـ ؛ سنا: پ669(نمازي: » مناواة: دشمني كردن«+ ـ 
  ).2115، 2: ج 1397بنگريد به قرشي 

؛ نيز بنگريد به 1436، 4: ج 1376؛ جوهري 330(سنا: رـ» اريف: + ننگ داشتن از كـكَنَ«ـ 
  ).1217، 2: ج 1397قرشي 
؛ نيـز  232، 1: ج 1376؛ جـوهري  55 ـ ؛ سنا: پ68(نمازي: » وجوب: ... + افتادن و مردن«ـ 

  ).202- 201، 1: ج 1397بنگريد به قرشي 
؛ نيـز بنگريـد بـه    1849، 5: ج 1376؛ جـوهري  406 ـ ـ (سـنا: پ » هذلول: ... + تير سبك«ـ 
  ).1522، 2: ج 1397  قرشي

؛ 71؛ سنا: رـ ـ89است (بنگريد به نمازي:  را نيز كلاً نياورده» باب الثاء«از » الفا فصل«مصحح 
  ).266، 1: ج 1397؛ نيز بنگريد به قرشي 289، 1: ج 1376جوهري 

  
  گيري . نتيجه6

ي، ارزنـده، غنـي و نسـبتاً جـامع     فارسي قديم  ـ  هاي عربي يكي از فرهنگالصراح من الصحاح 
است. دكتر محمدحسين حيدريان براي تصحيح و تعليق اين اثر زحمات بسياري متحمل شـده  

توان به دانش فراوان و تسـلط ايشـان    دارد. از مطالعة اين متن مي نيز كه جاي تشكر و قدرداني
هايي راه  اشتباهات و كاستي بر زبان عربي و فارسي پي برد، اما مسلماً در كاري با اين حجم بالا،

ها را ذكر و بررسي كرديم. براي افزودن بر غناي علمي و اعتبـار   اين مقاله اهم آن يابد كه در مي
  شود: رعايت نكات ذيل پيشنهاد مي ،اين متن در بازنشر كتاب

اختلافات نسـخ، كـه در بسـياري از مـوارد حـاوي اطلاعـات ارزنـدة آوايـي، زبـاني و           ـ
ست، ضبط و درج شود و در جاهاي لازم مشخص گردد كه ضـبط مختـار   الخطي ا رسم

  متن چاپي از كدام دستنويس است.
هـاي   با دقت و امعان نظر بيشتر و مراجعة مجدد به نسخ مورد اسـتفاده يـا ديگـر نسـخه     ـ

  منقح، اغلاط و اشتباهات متن چاپي تصحيح گردد.
مـوارد اخـتلاف    هماهنـگ شـود و  ضـبط مـتن چـاپي بـا ضـبط نسـخة اسـاس كـاملاً          ـ

  گردد.  برطرف
  متن چاپي رفع شود. ها و نقايص افتادگي ـ
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توجـه بسـياري را    كمياب، شاذ و جالب هاي فارسي واژه ،كلمات عربي در ترجمةقرشي  ـ
شناسـي   هاي مربوط به تاريخ زبان فارسي، زبـان  است؛ اين كلمات در پژوهش ثبت كرده

بسياري برخوردارند؛ فلذا بهتر است نويسي تاريخي از اهميت و ارزش  تاريخي و فرهنگ
  هاي فارسي به پايان كتاب اضافه شود. تر مخاطبان، فهرست معادل براي استفادة گسترده

  
ها نوشت يپ

 

  است. هگذاري كرد شماره گونهمصحح صفحات مقدمه را بدين . 1
نويسي فرهنگستان زبـان و ادب فارسـي، كـه     اشرف صادقي، مدير محترم گروه فرهنگ از آقاي دكتر علي. 2

  كنم. امكان استفاده از پيكره را فراهم نمودند، تشكر مي
  است. هاي گوناگون از اين علامت بهره برده مصحح براي تفكيك و جدا كردن معني. 3
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، تصــحيح الصــراح مــن الصــحاح)، 1397بــن خالــد ( ربــن عمــ الــدين ابوالفضــل محمــد قرشــي، جمــال
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 فروشي ادب.  كتاب


